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	Informaţii personale
	

	Nume / Prenume
	Toma Silvia

	Adresă(e)
	Str. Vitejiei nr. 2, bl. 1, sc. 3, et. 2, ap. 75, sector 2, 021921 București, România

	Telefon(oane)
	0318070481
	Mobil:
	0740317137

	E-mail(uri)
	Silviamariatoma3@yahoo.com

	
	

	Naţionalitate(-tăţi)
	Română

	
	

	Data naşterii
	20.10.1986

	
	

	Sex
	F

	
	

	Locul de muncă vizat / Domeniul ocupaţional
	  Interpret și traducător liber-profesionist
(Nr. Autorizație: 33237)

	
	

	Experienţa profesională


	

	Perioada
	August 2013 – prezent 

	Funcţia sau postul ocupat
	Traducătoare

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea cărții „A Brain is Born. Exploring the Birth and Development of the Central Nervous System”, de dr. John E. Upledger, din engleză în română

	Numele şi adresa angajatorului
	Mihaela Gugu, Asociația CranioSacrală Metoda Upledger, România

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri, domeniul medical

	
	

	Perioada
	12-13 iunie 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpret

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan germană-engleză și engleză-germană în cadrul unei întâlniri de afaceri a firmei Knauf

	Numele şi adresa angajatorului
	Remarx SRL, str. M. Kogălniceanu Nr. 19, Bl. C5, Et. 5, Ap. 27, Brașov - România

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri, domeniul construcții – aspecte economice

	
	

	Perioada
	3-7 iunie 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpret

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan germană-română și română-germană în cadrul conferinței internaționale „Despre vinuri și vii”

	Numele şi adresa angajatorului
	Remarx SRL, str. M. Kogălniceanu Nr. 19, Bl. C5, Et. 5, Ap. 27, Brașov - România 

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri, domeniul viticultură, secțiunea economie și drept

	
	

	Perioada
	Iunie 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Traducător

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducere engleză-română și română-engleză (teste și texte despre terapia florală Bach)

	Numele şi adresa angajatorului
	Claudia Cabat

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri, terapii complementare

	
	

	Perioada
	23 mai 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpret

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan română-engleză în cadrul conferinței „Educational Solutions for the Promotion of Tolerance and the Combating of Racism and anti-Semitism”

	Numele şi adresa angajatorului
	Konrad Adenauer Stiftung, Str. Franzelarilor nr. 5, Sector 2, București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Interpretariat

	
	

	
	

	Perioada
	20-21 aprilie 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpret

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan engleză-română în cadrul seminarului Nikken Gold Training 

	Numele şi adresa angajatorului
	Nikken UK Ltd

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Interpretariat

	
	

	Perioada
	Ianuarie- aprilie 2013  

	Funcţia sau postul ocupat
	Traducător

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea din italiană în română a cărții „Fino ai confini estremi. Meditazioni sui Atti degli Apostoli”, de Paolo Bizzeti

	Numele şi adresa angajatorului
	Arhiepiscopia Romano-Catolică București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Teologie

	
	

	Perioada
	Mai 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Traducător

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea enlgeză-română a unor texte despre filtrul de apă Kangen

	Numele şi adresa angajatorului
	Dan Romășcanu

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri

	
	

	Perioada
	Octombrie 2012 –  17 ianuarie 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Traducere

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea din engleză în română a cărții „SomatoEmotional Release and Beyond” de dr. John Upledger

	Numele şi adresa angajatorului
	Mihaela Gugu

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Medicină – Terapii complementare

	
	

	Perioada
	20 noiembrie –  20 decembrie 2012

	Funcţia sau postul ocupat
	Povestitor, animator pentru copii

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Povestirea interactivă a poveștii „Îngerașul venit din Soare”, de Andreea Voroneanu, copiilor din 20 de grădinițe

	Numele şi adresa angajatorului
	Asociația ROI în colaborare cu Dacia Plant și Foto Union, str. Schitu Măgureanu, nr. 45

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Educație

	Perioada
	Martie 2012 – prezent

	Funcţia sau postul ocupat
	Colaborare traduceri 

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traduceri scrise - germană, engleză, italiană

	Numele şi adresa angajatorului
	Progressus Translation and Language Consultancy, Hong Kong

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri tehnice/juridice/ altele

	
	

	Perioada
	6-7 Septembrie 2012

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat simultan

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretarea simultană a unor discursuri din română în engleză, la conferința „Climate Change – Challenges in South East Europe”

	Numele şi adresa angajatorului
	Konrad Adenauer Stiftung, Str. Franzelarilor nr. 5, Sector 2, București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Științe politice

	
	


	Perioada
	Septembrie 2011 – septembrie 2013

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat consecutiv

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretarea consecutiva la cursurile de terapie craniosacrală, din italiană în română (2 cursuri nivelul I) și din engleză în română (5 cursuri, nivelul I, II și III)

	Numele şi adresa angajatorului
	Mihaela Gugu, Asociația CranioSacrală Metoda Upledger, România

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Medicină complementară

	
	

	Perioada
	Aprilie – Septembrie 2012


	Funcţia sau postul ocupat
	Traducere

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea din germană în română a cărții „Das Kapital” de Reinhard Marx 

	Numele şi adresa angajatorului
	Arhiepiscopia Romano-Catolică București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri

	
	

	Perioada
	Inauarie – Martie 2012

	Funcţia sau postul ocupat
	   Traducere

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea din engleză în română a cărții „Training the Mind and Cultivating Loving Kindness” de Chögyam Trungpa

	Numele şi adresa angajatorului
	Editura Dharana, Ion Busuioc

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	 Traduceri

	
	

	Perioada
	26.08 – 30.08.2011

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat simultan

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan din italiană în engleză la școala de vară „Per una cultura del dialogo tra le civiltà. Democrazia e diritto nel Mediterraneo”

	Numele şi adresa angajatorului
	Movimento Politico per l’Unità, Via Piave 15, Grottaferrata 00046, Italia

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Științe Politice și Drept 

	
	

	Perioada
	8.4 – 10.4.2011

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat simultan

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan din italiană în română la seminarul „Tra creatività e interpretazione. Primo laboratorio intorno a Bach“

	Numele şi adresa angajatorului
	Movimento dei Focolari, Via di Frascati, 306, 00040 Rocca di Papa, Roma, Italia

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Muzicologie, teologie

	
	

	Perioada
	Septembrie 2008

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat consecutiv

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat consecutiv din germană în română la seminarele despre armonizarea între dreptul național și cel comunitar, ținute pentru judecătorii de la Curțile Regionale de Justiție din Suceava și Timișoara

	Numele şi adresa angajatorului
	Dr. Agnes Bernhard, HUMAN DYNAMICS Project Office, D. Bolintineanu, nr. 2, ap. 10, sector 3, București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Drept

	
	

	Perioada
	8.7.-5.8.2008

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat simultan

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat simultan din germană în română la seminarul „The Art of Living Together in Diversity“, Sibiu, în cadrul proiectului U.E. „Youth in Action”

	Numele şi adresa angajatorului
	Asociatia Mariapolis, Str.Mărțișor, nr.55, București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Seminar U.E. „Tineri în acțiune”

	
	

	Perioada
	Februarie-iulie 2007

	Funcţia sau postul ocupat
	Jurnalist

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Jurnalist la „Allgemeine Deutsche Zeitung für Rumänien”, cotidianul minorității germane din România; redactare articole și interviuri pentru pagina tinerilor și cea de cultură.

	Numele şi adresa angajatorului
	Allgemeine Deutsche Zeitung für Rumänien, 013701 București, Piața Presei Libere 1

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Jurnalism

	
	

	Perioada
	Februarie-iunie 2006

	Funcţia sau postul ocupat
	Profesor suplinitor de limba germană

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Profesor suplinitor de limba germană la „Colegiul National Ion Luca Caragiale“, București (12 ore/săptămână)

	Numele şi adresa angajatorului
	Colegiul Național I.L. Caragiale, Calea Dorobanților nr. 163, București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Educație

	
	

	Perioada
	Decembrie 2005 – noiembrie 2006

	Funcţia sau postul ocupat
	Colaborator pentru traduceri din și în germană și română

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Traducerea documentelor tehnice cu precădere din germană în română, la termen scurt, pentru firme precum Mercedes Benz, Robert Bosch, Siemens, Audi, Volkswagen, etc.

	Numele şi adresa angajatorului
	ACED CONSULT TRADING, 8, Bd. Naţiunilor Unite, Bl.104, Sc.4, Et.5, Ap.80, București

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Traduceri

	
	

	Perioada
	2005-2006, diferite perioade de câte 2-3 zile 

	Funcţia sau postul ocupat
	Interpretariat consecutiv

	Activităţi şi responsabilităţi principale
	Interpretariat consecutiv din germană în română la seminarele de psiho-pedagogie organizate de fundația „Der Sämann - Semănătorul” pentru consultanți agricoli din România

	Numele şi adresa angajatorului
	„Der Sämann - Semănătorul”, Sighișoara

	Tipul activităţii sau sectorul de activitate
	Psihologie, pedagogie, agricultură

	
	

	Educaţie şi formare
	

	
	

	Perioada
	2009-2011

	Calificarea / diploma obţinută
	Master în „Fondamenti e prospettive di una cultura dell’unità”, profilul filozofie-teologie

	Disciplinele principale studiate / competenţe profesionale dobândite
	Studii culturale și interdisciplinare; filozofie, teologie, antropologie, etică, științe politice, economie (media de absolvire 100/100)

	Numele şi tipul instituţiei de învăţământ / furnizorului de formare
	Istituto Universitario Sophia, Incisa Val d’Arno (Florența, Italia)

	
	

	
	

	
	

	Perioada
	2008-2009

	Calificarea / diploma obţinută
	Master of Arts in American Studies 

	Disciplinele principale studiate / competenţe profesionale dobândite
	Master interdisciplinar despre Statele Unite ale Americii; literatură, istorie, economie, științe politice (media de absolvire 1,45 = foarte bine)

	Numele şi tipul instituţiei de învăţământ / furnizorului de formare
	Heidelberg Center for American Studies, Heidelberg University (Germania)

	
	

	
	

	
	

	Perioada
	2005-2008

	Calificarea / diploma obţinută
	Diplomă B.A. în Limbi și Literaturi Străine, secția Germană-Engleză

	Disciplinele principale studiate / competenţe profesionale dobândite
	Literatură, cultură și lingvistică germană, literatură și lingvistică engleză, lingvistică comparată, literatură universală, pedagogie (media de absolvire 9,75)

	Numele şi tipul instituţiei de învăţământ / furnizorului de formare
	Universitatea București, Facultatea de Limbi și Literaturi Străine

	
	

	
	

	
	

	Aptitudini şi competenţe personale
	

	
	

	Limba(i) maternă(e)
	Română

	
	

	Limba(i) străină(e) cunoscută(e)

Autoevaluare

                               Nivel european (*)

  Germană 
 Engleză

   Italiană

  Olandeză
	Înțelegere

Vorbire

Scriere

Ascultare

Citire

Participare la conversație

Discurs oral

Exprimare scrisă

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

C1

Utilizator experimentat

B2

Utilizator independent

B1

Utilizator independent

B1

Utilizator independent

B2

Utilizator independent

B2

Utilizator independent

B1

Utilizator independent

B1

Utilizator independent

B1

Utilizator independent



	
	

	                                                  13.7.2009

                                                         2008

                                                         2008

                                                 29.4.2005


	Diplomă de italiană emisă de Centrul de Limbi Străine al Universității Ruprecht-Karl din Heidelberg, nivelul intermediar (nota 1,3)
Certificaat Nederlands als Vreemde Taal, Profiel Maatschappelijke Taalvaardigheid – diplomă de limba olandeză emisă de Nederlandse Taalunie, nivelul intermediar

IELTS (International English Language Testing System), British Council, nivelul academic (8,0)
Deutsches Sprachdiplom, Stufe II der Kultusministerkonferenz – Diploma de limba germană emisă de Conferința Germană a miniștrilor culturii, nivelul academic (punctaj 94/100)


	
	

	Competenţe şi abilităţi sociale
	Foarte bune capacități comunicative și de învățare a limbilor străine - cunosc 5 limbi străine, dintre care 3 foarte bine (germană, engleză, italiană) și vreau să continui să învăț, cât trăiesc. Îmi plac culturile străine și văd diversitatea drept parte din frumusețea acestui Pământ.

Excelentă capacitate analitică și sintetică, prezență de spirit și creativitate. 

Aptitudinea de a asculta și de a fi un sprijin non-invaziv, dar ferm și sigur, în procesul evolutiv al celorlalți (căpătată și prin Terapia CranioSacrala, pe care o practic în particular de circa un an).

Bun simț estetic și înclinație spre artele frumoase, mai ales spre pictură. 

Operare în Microsoft Word, Microsoft PowerPoint, Microsoft Office, Microsoft Excel.

Sunt o persoană sociabilă și prietenoasă și văd în fiecare activitate remunerată o oportunitate de a fi în serviciul celorlalți și de a contribui prin propriile capactăți la binele comun. Lucrez cu dedicare și entuziasm, principiul care mă ghidează fiind că un lucru făcut cu dedicare și bucurie este întotdeauna mai eficient și mai rentabil pentru toate părțile implicate. Îmi place să lucrez în echipă, mai ales într-un mediu internațional, fiind o persoană care este atentă la cei din jur, se adaptează bine și înțelege ușor cu diferite persoane. 

În Germania și Italia, am locuit în cămine de studenți și am fost colegă de apartament cu persoane din Chile, Filipine, Germania, Brazilia, Austria, Italia, Camerun, Congo, etc., experiențe care mi-au lărgit orizontul și m-au ajutat să înțeleg diferențele culturale în profunzime, iar în același timp, au reprezentat o exersare în a gestiona aceste diferențe într-un mod eficient și armonios.

 Am participat și ajutat ca voluntar la numeroase congrese internaționale și școli de vară ale mișcării internaționale „Youth for a United World” , care promovează fraternitatea universală și unitatea în diversitate; în cadrul acesteia, am organizat și participat la diverse acțiuni caritative, sociale sau de ocrotire a mediului înconjurător. Cel mai des însă am tradus în mod voluntar din italiană în română, respectiv din italiană în engleză sau din germană în română, la congrese sau școli de vară organizate de această mișcare, fiecare de câte cel puțin 4 zile.

	
	

	Persoană de referință
                                                         Nume

                                                     Ocupație

                                                       Telefon

                                                        E-mail
	 Agnes Bernhard, PhD

Expert juridic, membru al tribunalului din Viena 

+43 (0)676 3918223
   agnes.bernhard@gmx.de
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